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paragraphe, le Gouvernement norvégien 
prendra les mesures nécessaires pour con- 
férer au réclamant dont le Commissaire 
aura reconnu la réclamation justifiée, un 
titre valable lui assurant la propriété ex- 
clusive sur le terrain en question, d'accord 
aves les lois et les règlements qui sont où 
seront en vigeur dans les régions visées à 
l'article 1er du présent Traité, et sous ré- 
serve des règlements miniers visés à l'ar- 
ticle 8 dudit Traité. 

Toutefois, dans le cas où un versement 
complémentaire serait nécessaire en vertu 
de l'alinéa 8° ci-dessus, il ne sera délivré 
qu'un titre provisoire, qui deviendra défini- 
tif dès que le réclamant aura effectué ledit 
versement dans tel délai convenable, que 
pourra fixer le Gouvernement norvégien. 

§ 2. 
Les réclamations que, pour une raison 

quelconque, le Commissaire, prévu au para- 
graphe 1er, n'aura : pas reconnues fondées, 
seront réglées d'après les dispositions sui- 
vantes: . 

1° Dans un délai de trois mois à dater 
du rapport prévu à l'alinéa 7 du paragra- 
phe précédent, chacun des gouvernements 
auxquels ressortissent les réclamants dont 
les réclamations n'ont pas été admises, dé- 
signera un arbitre. 

Le* Commissaire présidera le tribunal 
ainsi constitué. I l  aura voix prépondérante 
en cas de partage. I l  désignera un secrétaire 
chargé de recevoir les documents visés à 
l'alinéa 2° du présent paragraphe et de 
prendre les mesures nécessaires pour la 
réunion du tribunal. 

2° Dans le délai d'un mois à dater de 
la nomination du secrétaire prévu à l'ali- 
néa 1 , les réclamants feront parvenir a - 
ce dernier, par l'intermédiaire de leurs 
Gouvernements respectifs, un . mémoire 
indiquant avec précision leurs revendica- 
tions, accompagné de tous documents et 
argumentations qu'ils pourraient désirer 
faire valoir à l'appui. = ^ 

of this paragraph, the Norwegian Govern- 
ment shall take the necessary steps to con- 
fer upon claimants whose claims have been 
recognised by the Commissioner a valid 
title securing to them the exclusive pro- 
perty in the land in question, in accor- 
dance with the laws and regulations in 
force or to be enforced in the territories 
specified in Article 1 of the present Treaty, 
and subject to the mining regulations re- 
ferred to in Article 8 of the present Treaty. 

In the event, however, of a further 
payment being required in' accordance with 
clause (8) of this paragraph, a provisional 
title only will be delivered, which title will 
become definitive on payment by the clai- 
mant, within such reasonable period as the 
Norwegian Government may fix, of the 
further ,sum required of him. 

 ̂ 2. " 홢; 
Claims which for any reason the Com- 

missioner referred to in clause (1) of the 
preceding paragraph has not recognised as 
valid will be settled, in accordance with the 
following provisions: 

(1) Within three months from the 
date of the report referred to in clause (7) 
of the preceding paragraph, each of the. 
Governments whose nationals have been 
found to possess claims which have not- 
been recognised will appoint an arbitrator.. 

: The Commissioner will be the Presi-, 
dent, of the Tribunal so constituted. In 
cases of equal division of opinion, he shall 
have the deciding vote. He will nominate 
a Secretary to receive the documents refer- 
red to in clause (2) of this paragraph and 
to make the necessary arrangements for 
the meeting of the Tribunal. 

(2) Within one month from the ap- 
pointment of the Secretary referred to in 
clause (1) the claimants concerned will 
send to him through the intermediary of 
their respective Governments statements 
indicating precisely their claims and ac- 
companied. by such documents and argu- 
ments as they may wish to submit in sup- 
port ,thereof, : , ..--"7-.' . , 홢 


